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List of pictograms used

Direct current / voltage

S

Battery (Button cell) included

q3

for this product.

CE mark indicates conformity with relevant EU directives applicable

LA
=

Li

Warning! The product contains coin cell.
Hazardous if swallowed — note the instructions.

DIGITAL ANGLE FINDER

@® Introduction

We congratulate you on the purchase

of your new product. You have chosen

a high quality product. The instructions

for use are part of the product. They
contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using the
product, please familiarise yourself with all
of the safety information and instructions
for use. Only use the product as described
and for the specified applications. If you
pass the product on to anyone else,
please ensure that you also pass on all the
documentation with it.

This product is suitable for measuring
length and angles. The product is intended
for personal use only. Not for commercial
use.

1x Digital angle finder
1x Battery

1x Storage box

1x Instruction for use

[1] Rulers

|2 | Locking knob

| 3] LCD display

1 Battery compartment button
15| ON / OFF button

[6] ZERO button

| 7 | Battery receptacle

o

GB

Hanging hole
[9] Black fixed screw
Insulation spacer

Measurement unit:  degrees (°)

Measuring range: 0 to 360°
Resolution: 0.1°
Angle scaling

accuracy: +0.3°

Measuring system:  Liner capacitive

measuring system

Display: LCD display
Operating
temperature: +5°C to +40 °C

Influence of humidity: within a range from
0 % to 80 % relative
humidity irrelevant
lithium battery (non-
rechargeable) 3V ==
CR2032 (included)

Battery:

A Safety instructions

BEFORE USING THIS
DEVICE, PLEASE READ
THE DIRECTIONS FOR
USE! PLEASE KEEP THE
DIRECTIONS FOR USE IN A
SAFE PLACE!

A CAUTION! Beware of
sharp edges.




A CAUTION! RISK OF

INJURY!

KEEP THE PRODUCT
OUT OF THE REACH

OF CHILDREN. THIS
PRODUCT IS NOT A TOY!
This product should

never be used by children
unsupervised.

/\ WARNING!

!
KEEP OUT OF REACH OF CHIILDREN!
Swallowing can lead to chemical burns, perforation of soft
tissue, and death. Severe burns can occur within 2 hours
of ingestion. Seek medical attention immediately.

ADANGER TO LIFE AND

RISK OF ACCIDENT
FOR TODDLERS AND
CHILDREN! Never
leave children alone and
unsupervised with the
packaging material.
There is a risk of
suffocation from the
packaging material.
Children often
underestimate risks.
Always keep children away
from the product.

AWARNING! CONTAINS

SWALLOWABLE
BUTTON/COIN CELLS!
CHOKING HAZARD!

This product can be used
by children aged from

8 years and above and
persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge

if they have been given

supervision or instruction

concerning use of the
product in a safe way and
understand the hazards
involved.

Children shall not play with

the product.

Cleaning and user

maintenance shall not be

made by children without
supervision.

Never expose the product

to high temperatures,

water or moisture as this
may damage the product.

Do not put the product

under tension.

—Keep the product away
from electrically charged
pins.

—Keep the product away
from parts that are under
electrical voltage.

Risk of damage to the

product’s built-in chip.

Keep the product clean

and dry. Fluids could

damage the product.

A

DANGER TO LIFE! Keep
batteries / rechargeable
batteries out of reach of
children. If accidentally
swallowed seek immediate

GB 7



medical attention.
Swallowing may lead to
burns, perforation of soft
tissue and death. Severe
burns can occur within 2
hours of ingestion.
DANGER OF
EXPLOSION! Never
recharge non-
rechargeable batteries. Do
not short-circuit batteries /
rechargeable batteries
and / or open them.
Overheating, fire or
bursting can be the result.
Never throw batteries /
rechargeable batteries into
fire or water.
Do not exert mechanical
loads to batteries /
rechargeable batteries.

Risk of battery leakage

Avoid extreme
environmental conditions
and temperatures, which
could affect batteries /

rechargeable batteries, e.g.

radiators / direct sunlight.
Avoid contact with the
skin, eyes and mucous
membranes. In the event
of contact with battery
acid, thoroughly flush

the affected area with
plenty of clean water and
seek immediate medical
attention.

GB

WEAR PROTECTIVE
GLOVES! Leaked or
damaged batteries /

rechargeable batteries can

cause burns on contact
with the skin. Wear
suitable protective gloves
at all times if such an event

OCCurs.

In the event of a battery

leak, immediately remove

it from the product to
prevent damage.

Remove the batteries/

rechargeable batteries if

the product will not be
used for a longer period.

Risk of damage of the
product

Only use the specified type
of battery / rechargeable
battery!

When inserting ensure the
correct polarity! This is
shown inside the battery
compartment!

Clean the contacts on the
battery and in the battery
compartment before
inserting!

Remove exhausted
batteries / rechargeable
batteries from the product
immediately.



WARNING! Do not

ingest the battery,

chemical burn hazard.
WARNING: Contains

A coin battery

&= ATTENTION!

Contains

A

swallowable button cells!

Danger of suffocation!
KEEP BATTERIES
OUT OF THE
REACH OF
CHILDREN! Swallowing
batteries can cause
chemical burns, perforation
of soft tissue, and death.
Severe burns may occur
within 2 hours of
swallowing batteries. Seek
immediate medical
attention.
Q} WARNING! Dispose
Q of used batteries
immediately. Keep
new and used batteries
away from children.
If the battery compartment
does not close securely,
stop using the product and
keep it away from children.
If you think batteries might
have been swallowed or
places inside any part of
the body, seek immediate
medical attention.

S

Unfortunately, it is not
obvious when a button or
coin battery is stuck in a
child’s esophagus (food

pipe).
There are no specific

symptoms associated with
this. The child might:

cough, gag or drool a lot;
appear to have a stomach
upset or a virus;

feel sick;

point to their throat or
stomach;

have a pain in their
abdomen, chest or throat;
be tired or lethargic;

be quieter or more clingy
than usual or otherwise
“not themselves”;

lose their appetite or have
a reduced appetite; and
not want to eat solid food/
be unable to eat solid food.
These sorts of symptoms
vary or fluctuate, with the
pain increasing and then
subsiding.

A specific symptom to
button and coin battery
ingestion is vomiting fresh
(bright red) blood.

GB 9



If the child does this seek
immediate medical help.
The lack of clear
symptoms is why it is
important to be vigilant
with “flat” or spare button
or coin batteries in the
home and the products
that contain them.

@® Before start of operation

Tip: Low voltage symbol ﬁ showing
in the LCD display [3] indicates a
discharged / flat battery.

Tip: When changing the battery, the LCD
display | 3 | may experience faults. Remove
the battery and insert it again.

Loosen the black fixed screw [9] with
screwdriver (not included).

Push the battery compartment
button |4]. Then, pull out the battery
receptacle [7] (see Fig. B).

Remove the old battery.

Insert battery receptacle containing
the new battery into the battery
compartment and ensure correct
polarity (+ and -). Make sure that the
plus terminal points outwards.

Push the battery receptacle | 7| fully in
(see Fig. B).

Tighten the black fixed screw [9] with
screwdriver (not included).

® Starting up the device

Remove the [10] insulation sheet before
use.

Press the ON / OFF button [5]to
switch the LCD display [3] on.

Loosen the locking knob | 2 | by turning
it anti-clockwise.

of® = Direction of loosing the locking

knob [2].

10 GB

Put the digital angle finder on a flat
surface. Make sure both rulers [1] are
aligned with the surface (see Fig. C).
Then, press ZERO button @ to set
data to zero.

Rotate the ruler to measure the angle.
Note: The locking knob |2 | can be
tightened by turning it clockwise, so as
to hold a desired measured angle.

A = Direction of tightening the locking
knob [2].

You may also open the 2 rulers 180°
straight aligned with the surface (see
Fig. D), and then press ZERO button
E to set zero. Rotate the ruler to
measure the angle.

Tip: The display will show “Err”, if the
digital angle finder has been turned over
360° (see Fig. E). Turn back the digital
angle finder to the original starting point
and measure again.

Tip: The LCD display | 3 | will also
automatically switch on while rotating the

ruler .

Tip: The LCD display | 3 | automatically
switches itself off after approx. 5 minutes
to 6 minutes.

® Troubleshooting

The product contains sensitive electronic
components. That is why it experiences
interference when in close proximity

to radio transmission devices. If any
indication errors appear in the display,
remove such devices out of the proximity
of the product.

Electrostatic discharge could result in
malfunctions.

When such malfunctions occur,
remove the battery for a short while
and re-insert.



Failure

Cause

Solution

Low voltage symbol
shown on LCD

The battery voltage is
lower than 2.5 V.

Replace the battery in line with the
chapter “Insert / replace battery”.

display [3].

The LCD display
does not continue to

Faulty wiring or circuit

Remove battery and re-insert after
30 seconds.

count.
Nothing is displayed | 1. LCD display is
on the LCD display switched off.

2

Battery is the

or the battery
contact is poor.

3. The battery

than 2 V.

wrong way round

voltage is lower

'y

. Switch the LCD display on by
pressing the ON / OFF key [5].

2. Remove the battery and insert /
replace it in line with the terminals
and the chapter “Insert / replace
battery” so that it touches all
contacts.

3. Replace the battery in line with the
chapter “Insert / replace battery”.

® Cleaning and maintenance

Clean the digital angle finder before
and after using it with a dry cloth; never
use petrol, solvents or cleaning agents.
Do not immerse the digital angle finder
into water. Liquids can damage the
digital angle finder.

Always switch the LCD display | 3 | off
when not using the digital angle finder.
This will extend the life of the battery.

Hint — After use or cleaning:
Store the product in its storage case or
Hang the product on a suitable hook
using the hanging hole [8].

® Disposal

The packaging is made of environmentally
friendly materials, which may be disposed
of through your local recycling facilities.

N Observe the marking of the
&%) packaging materials for waste

& separation, which are marked with
abbreviations (a) and numbers
(b) with following meaning:
1-7: plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite
materials.

Contact your local refuse disposal
authority for more details of
how to dispose of your wornout
product.
To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached the
end of its useful life and not in the
household waste. Information on
collection points and their opening
hours can be obtained from your
local authority.
Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and the
product to the available collection points..
ﬁ the batteries / rechargeable
batteries!
Batteries / rechargeable batteries may not
be disposed of with the usual domestic
waste. They may contain toxic heavy
metals and are subject to hazardous
waste treatment rules and regulations. The
chemical symbols for heavy metals are
as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead. That is why you should dispose

of used batteries / rechargeable batteries
at a local collection point.

=

1

Environmental damage
through incorrect disposal of

GB 11



® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is

not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor damage
to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (e.g., IAN 487354_2501)
ready as proof of purchase.

12 GB

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.

You can then send a product recorded as
defective to the communicated service
address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect
and when it occurred.

You can download and view this

and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com. Choose
your country and use the search screen
to search for the operating instructions.
Entering the item number (IAN)

487354 _2501 takes you to the operating
instructions for your item.

parkside-diy.com

Battery information:

Lithium battery (non-rechargeable) 3V —
CR2032

Best before date: 06/2028

Manufactured by

DONGGUAN TIANQIU ENTERPRISE CO.,
LTD

TianQiu Industrial Park, Xinji Industrial
Zone, Machong Town, Dongguan City,
Guangdong, China

E-Mail : idsale2@gdtiangiu.com
www.tmma.cn




Imported by

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm

E-Mail: battery-service@lidl.com

WWwWw.owim.com

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail:owim@lidl.co.uk

3
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A felhasznalt piktogramok listaja

Egyenaram / -feszliltség

@ Elem (gombelem) mellékelve
c E A CE-jelzés a termékre vonatkozo relevans EU-iranyelvek betartasat
jeloli.
M A Figyelmeztetés! A termék gombelemet tartalmaz.
> Veszélyes, ha lenyelik — vegye figyelembe az utasitasokat.
Li
DIGITALIS SZOGMERO [9] Fekete rogzitett csavar
Szigeteld tavtartd
® Bevezetd

Gratuldlunk Uj termékének vasarlasa

alkalmabdl. Ezzel a dontésével vallalatunk :Oé?tséZ;:;fsége_ fok ()
értékes terméke mellett dontott. . i .
A haszndlati utasitas ezen termék Mérési tartomany: 0 - 360
része. A biztonsagra, a hasznalatara és Felosztas: 0,1°

a megsemmisitésre vonatkozo fontos Mérési pontossag: =+ 0,3°
tudnivaldkat tartalmazza. A termék Mérési rendszer:  lineéaris,

hasznalata el6tt ismerje meg az 6sszes

hasznalati és biztonsagi tudnivalot.
A terméket csak a leirtak szerint és

a megadott felhasznalasi teriileteken
alkalmazza. A termék harmadik
személy szamara valé tovabbadasa
esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentéciojat is.

Csak személyes felhasznalasra.
Nem ipari célra készlilt.

1x Digitalis sz6gmérd
1x Elem

1x Tarolédoboz

1x Hasznélati itmutatd

Vonalzok

R&gzité gomb

LCD kijelz6

Elemtarté rekesz gombja

ZERO nullazé gomb
Elemtartd
Felfliiggesztd lyuk

[1]
2]
13]
[4]
|5 | BE-/ Kl-kapcsol6 gomb (ON / OFF)
o)
7]
18]

Kijelzd:
Uzemi
hémérséklet:

Paratartalom
hatasa:

Elem:

kapcsolatmentes
CAP-mérési rendszer

LCD-kijelz6

+5°C-+40°C

0% - 80 % kozott
relativ paratartalom
jelentéktelen

litium elem (nem
Ujratolthet6) 3V ===
CR2032 (csomagolas
tartalmazza)

A Biztonsagi
figyelmeztetések

HAZNALAT ELOTT KERJUK
OLVASSA EL A HASZNALATI

UTMUTATOT!

KERJUK GONDOSAN

ORIZZE MEG A HASZNALATI

UTMUTATOT!

AVIGYAZAT! Legyen
ovatos az éles szélekkel.

HU 15



AVIGYAZAT! )
SERULESVESZELY!
A TERMEK NEM VALO
GYERMEKEK KEZEBE.
EZ A TERMEK NEM
JATEK! Ezt a terméket
gyermekek felugyelet

nélkil nem hasznalhatjak.

.
/\ FIGYELEMEZTETES!

GYERMEKEK ELOL ELZARVA TARTSA!

Alenyelés t, a puha szovetek perforaloddsat

okozhatja, I végzdhet. A lenyelés utani 2

orén belii sériilések keletkezhetnek. Azonnal

orduljon orvoshoz

AELET- ES .
BALESETVESZELY
KISGYERMEKEK
ES GYERMEKEK
SZAMARA! Soha ne
hagyjon gyermekeket a
csomagoléanyagokkal
feliigyelet nélkiil.

A csomagoldanyag

fulladasveszélyt jelent!
A gyermekek gyakran
alabecslilik a veszélyt.

Tartsa tavol a gyermekeket

a terméktal.

AFIGYELEMEZTETES!
LENYELHETO
GOMBELEMET
TARTALMAZ!
FULLADASVESZELY!
A készlléket 8 éves
kor feletti gyermekek,

valamint korlatozott fizikai,

érzékszervi vagy szellemi

képesseggel él6 vagy nem

megfeleld tapasztalattal
és tudassal rendelkez6

személyek csak felligyelet

mellett, illetve a készllék

biztonsagos hasznalatara

16 HU

vonatkozo felvilagositas

és a lehetséges veszélyek

megértése utan
hasznalhatjak.

A gyermekek nem

jatszhatnak a készilékkel.

A tisztitast és az apolast

gyermekek fellgyelet

nélkdl nem végezhetik.

Soha ne tegye ki

a terméket magas

hémérsékletnek vagy

nedvességnek, mert ez

a termék karosodasahoz

vezethet.

A terméket ne helyezze

feszliltség ala.

—Tartsa a terméket
elektromosan t6lt6tt
ceruzaktol/tdktdl tavol.

—Tartsa a terméket
elektromos feszliltség
alatt |évd alkatrészektdl
tavol.

A termékbe épitett chipek

sérllhetnek.

Tartsa a terméket tisztan

és szarazon. A folyadékok

kart tehetnek a termékben.

A

ELETVESZELY!

Az elemeket/
akkumulatorokat tartsa
tavol a gyermekektél.
Egy véletlen lenyelés
esetén azonnal keressen
fel egy orvost.



A lenyelés égési sérilést,
a puha szbvetek
perforalddasat okozhatja,
és igy halallal végzédhet.
A lenyelés utani 2 éran
belll sulyos égési
sériilések keletkezhetnek.
ROBBANASVESZELY!
& Soha ne proébalja
feltélteni a nem
ujratéltheto elemeket. Ne
zarja révidre az elemeket /
akkumulatorokat / vagy ne
nyissa fel 6ket. Tulheviilés,
tdz vagy szétrobbanas
lehet a kbvetkezményes.
Soha ne dobja tlizbe
vagy vizbe az elemeket /
akkumulatorokat.
Az elemeket /
akkumulatorokat ne tegye
ki mechanikai terhelésnek.

Elemszivargas veszélye
Kerllje a szélséseges
kértlményeket és
hémérsékleteket, amelyek
karosithatjak az elemeket /
akkumulatorokat, pl.
fUtStestek / kdzvetlen
napfény.

Kerilje a bérrel, szemmel
és a nyalkahartyaval
térténd érintkezést. Ha
elemsavval érintkezik,
alaposan mossa ki az
érintett terliletet béséges
tiszta vizzel, és azonnal
forduljon orvoshoz.

VISELJEN
VEDOKESZTYUT! A

szivargd vagy
megseérilt elemek /
akkumulatorok bérrel
térténd érintkezés esetén
€gési sebeket okozhatnak.
Ezért ilyenkor viseljen
megfeleld védbkesztylit.
Elemszivargas esetén,
azonnal tavolitsa el az
elemet a termékbdl, a
karosodas megelbzésére.
Tavolitsa el az elemeket /
akkumulatorokat, ha a
terméket hosszabb ideig
nem hasznalja.

A termék karosodasanak
veszélye

Csak elgirt tipusu elemet /
akkumulatort hasznaljon!
Behelyezéskor ellendrizze a
megfeleld polaritast! Ez fel
van tlintetve az elemtart6
rekesz belsejében!
Behelyezés elbtt tisztitsa
meg az elem érintkezdit
€s az elemtartd rekeszben
lévd érintkezbket is!

A lemerUlt elemeket /
akkumulatorokat azonnal
tavolitsa el a termékbdl.

A FIGYELEMEZTETES!

Ne nyelje le az
akkumulatort, kémiai
€gés veszélye.

HU 17



FIGYELEMEZTETES:
Gombelemet

S

&> tartalmaz
FIGYELEM! Sajnos nem nyilvanvald, ha
Lenyelheté gombelemet egy gombelem megakadt a
tartalmaz! gyermek nyelécséveben.

Fulladasveszély!
AZ ELEMEKET
GYERMEKEKTOL
ELZARVA TARTSA!

Ennek nincsenek specifikus
tinetei. A gyermek(nek):
e koéhdghet, fulladozhat,

Az elemek lenyelése égési
sérulést, a puha szdvetek
perforalddasat okozhatja,
és igy halallal végzédhet.
Az elemek lenyelése utani
2 6ran belll sulyos égési
sérllések keletkezhetnek.
Azonnal forduljon
orvoshoz.

q) FIGYELEMEZTETES!
Q Az elhasznalt

elemeket azonnal

artalmatlanitsa. Az uj és
hasznalt elemeket tartsa
tavol gyermekektdl.
Amennyiben az
akkumulatortarté nem zar
biztonsagosan, akkor ne
hasznalja a terméket, és
gyermekektdl tartsa tavol.
Amennyiben ugy
gondolja, hogy lenyelték
az elemeket, vagy a test
barmely részébe keriltek,
akkor azonnal forduljon
orvoshoz.
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vagy erésen folyhat a
nyala;

e ugy tulnik, hogy

gyomorpanasszal vagy
virussal kiizd;

e betegnek érzi magat;
e atorkara vagy a gyomrara

mutogathat;

e f3j a hasa, a mellkasa vagy

a torka;

e faradt vagy letargikus;
e csendesebb vagy a

szokasosnal bujosabb,
vagy mas modon ,nem
oénmaga’;

® nincs étvagya, vagy

csOkkent az étvagya; és

e nem akar/tud szilard

ételeket enni.

Az ilyen tipusu tlnetek
valtoznak vagy
ingadoznak, a fajdalom
er6sdodik, majd enyhdil.

A gombelem lenyelésének
specialis tlinete a friss
(élénk piros) vér hanyasa.



Ha a gyermek ezt teszi,
azonnal forduljon orvoshoz
segitségeért.

Az egyértelm( tinetek
hianya miatt fontos,

hogy nagyon ugyeljen az
otthonaban lévé ,lapos”
vagy tartalék gombelemre
és a gombelemet
tartalmazo termékekre.

® Uzembehelyezés el6tt

Figyelem: Akkor jelenik meg az alacsony
feszliltségi szimbolum [ ] az LCD

kijelzén [3], ha az elem lemertilt/ires.

Figyelem: Az elem cseréje utan
megtdrténhet, hogy az LCD kijelzé
mikddése nem megfeleld. Vegye ki az
elemet és tegye vissza Ujra.

Csavarhuzoéval lazitsa meg a fekete
régzitett csavar [9] (nem tartozék).
Nyomja meg az elemtartd rekesz
gombjat [4], és majd huizza ki az
elemtartét [ 7] (lasd a B abrat).
Vegye ki a régi elemet.

lllessze be az elemtartét az (j
elemmell az elemtarté rekeszbe és
tartsa be a helyes polaritast (+ és -).
Bizonyosodjon meg, hogy a plusz
kapocs kifele mutat.

Teljesen tolja be az elemtartot | 7| (lasd
a B abrat).

Csavarhuzéval hizza meg a fekete
régzitett csavar [9] (nem tartozék).

® Uzembehelyezés

Hasznalat el6tt tavolitsa el a
szigeteld lapot.

Nyomja meg az ON/OFF ki-be
kapcsolé gombot [5] az LCD kijelzé
bekapcsolasara.

Oldja ki a rogzité gombot [2] elforditvan
az 6ramutato jarasaval ellentétes
iranyba.

o = Forgasi irany az éllitogomb
kilazitasahoz.

Tegye a digitalis sz6gmérét egy sima
feltiletre. Ugyeljen arra, hogy a két
vonalzészar | 1 | a felllethez illeszkedjen
(lasd C abra). Ezutan az adatok
lenullazasahoz nyomja meg a ZERO [6]
gombot.

Forditsa el a vonalzét, hogy megmérje
a szoget.

Megjegyzés: Meghuzhaté a rogzité
gomb [2], ha az éramutaté jarasaval
megegyezd iranyba forditja, hogy egy
bizonyos mérési szoget elérjen.

g = Forgasi irany az allitégomb
megszoritasahoz.

Kinyithatja a 2 vonalzét 180° fokban
egy vonalban a felllettel (lasd a D
abrat), majd nyomja meg a ZERO
nullazé gombot @, hogy lenullazza.
Forditsa el a vonalzét, hogy megmérje
a szoget.

Figyelem: Ha a digitalis sz6gmér&t 360°-
nal tovabb forditotta, a kijelzén az ,Err®
felirat jelenik meg (lasd E abra). Forgassa
vissza a digitalis szégmérét a kiinduld
helyzetébe és végezze el a mérést Ujbal.

Figyelem: Az LCD kijelz4 [3] a vonalzd
elforditasakor is automatikusan bekapcsol.

Figyelem: Az LCD kijelzd
automatikusan kikapcsol kb. 5 és 6 perc
utan.

@® Hiba megsziintetése

A készlilék érzékeny elektromos
alkatrészeket tartalmaz. Ezaltal lehetséges,
hogy a kdzelében talalhaté radidhullammal
m(kodd késziilékek zavarjak. Ha
hibatizenetek jelennek meg a kijelzén,

a zavard berendezéseket tavolitsa el a
digitalis sz6gméré kdzelébdl.

Elektrosztatikus kistlések mikodési
zavarokhoz vezethetnek.

llyen mikddési zavarok esetén
tavolitsa el révid idére az elemet, majd
ismét helyezze vissza.
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Hiba

Ok

Segitség

Alacsony feszlltségi
szimbolum

Az elem fesziiltsége
2,5V alatt van.

jelenik meg az LCD
kijelzén [3].

Cserélje ki az elemet az ,Elem
behelyezése / cseréje” fejezetben leirtak
szerint.

Az LCD-kijelz6
nem szamol tovabb.

Hibas kapcsolas

Vegye ki az elemet majd 30 masodperc
utan helyezze vissza.

Nincsen jel az LCD- | 1.
kijelz6n

Az LCD-kijelz6 ki
van kapcsolva.

2. Az elem nem
megfeleléen
érintkezik vagy
rosszul van
behelyezve.

3. Az elem

feszliltsége 2 V
alatt van.

1. Kapcsolja be az LCD-kijelz6t, a BE/
Kl gomb | 5| megnyomasaval.

2. Tavolitsa el az elemet, majd
helyezze be a polaritas és az ,Elem
behelyezése / cseréje” fejezet
figyelembevételével ugy, hogy az
minden érintkezdvel érintkezzen.

w

. Cserélje ki az elemet az ,Elem
behelyezése / cseréje” fejezet szerint.

@ Karbantartas és tisztitas
A digitalis szogméroét tisztitsa meg
egy szdaraz ruhaval a hasznalat el6tt és
utan is. Soha ne hasznaljon benzint,
olddszereket vagy mas tisztitoszereket.
Ne meritse a digitalis sz6gmérét vizbe.
A folyadékok kart tehetnek a digitalis
szégmeérdben.
Ha a digitalis sz6gmérét nem haszndlja,
mindig kapcsolja ki az LCD-kijelz6t [3],
igy megndvelheti az elem élettartamat.

Tanacs hasznalat - llletve tisztitas utan:
A terméket tarolja a tarolddobozban
vagy
Akassza fel a terméket egy megfeleld
kampodra az akasztényilasanal
felfliggesztve.

@® Mentesités

A csomagolas kodrnyezetbarat anyagokbdl
készllt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité
helyeken adhat le artalmatlanitas céljabal.

N A hulladék elkilénitéséhez vegye
&) figyelembe a csomagoléanyagon
a

talalhato jelzéseket. Ezek
roviditéseket (a) és szamokat
(b) tartalmaznak a kévetkezd
jelentéssel: 1-7: manyagok /
20-22: papir és karton / 80-98:
kétéanyagok.
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A kiszolgalt termék
megsemmisitési lehetéségeird|
lakéhelye illetékes
6nkormanyzatanal tajékozodhat.
A kornyezete érdekében, ne
dobja a kiszolgalt terméket a
haztartasi szemétbe, hanem adja
le szakszerU artalmatlanitasra.
A gytijtéhelyekrél és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.
A hibas vagy elhasznalt elemeket / akkukat
uUjra kell hasznositani. Szolgéltassa vissza
az elemeket / akkukat és / vagy a terméket
az ajanlott gydjtéallomasokon keresztil.
Ei akkuk hibas megsemmisitése
kovetkeztében!
Az elemeket / akkukat nem szabad a
haziszemétbe dobni. Mérgez6 hatasu
nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért
kildnleges kezelést igényld hulladéknak
szamitanak. A nehézfémek vegyijelei a
kovetkezék: Cd = kadmium, Hg = higany,
Pb = 6lom. Ezért az elhasznalt elemeket /
akkukat egy kdz6sségi gy(jtéhelyen adja
le.

=

1

Koérnyezeti karok az elemek /



® Garancia

A terméket gondosan, szigoru mindségi
eléirasok betartasaval gyartottuk, és a
szallitas el6tt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait
az altalunk aldbb meghatarozott garancia
semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a
vasarlas datumatél szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdédik.
Biztonsagos helyen 6rizze meg az
eredeti vasarloi bizonylatot, mert ez

a dokumentum szlkséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallo karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastdl szamitott
3 éven bellll anyag- vagy gyartasi hibat
észlel, valasztasunk szerint ingyenesen
megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket.

A garancia idé nem hosszabbodik meg a
helyette nyujtott szavatossagi igény altal.
Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megsz(nik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszer(en
kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopo alkatrésznek mindstilnek
(pl. elemekre, akkumulatorokra, témlékre,
tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra
vagy Uveg alkatrészekre.

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjuk, kovesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig készitse
el6 a pénztarblokkot és a termékszamot
(pl. IAN 487354_2501) a vasarlas
igazolasara.

A termékszamot kérjlk, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbodl, az utmutato cimlapjarol (alul
a bal oldalon), vagy a termék hatsé vagy
alsé oldalan talalhaté matricarol.

MUkddési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kovetkez8kben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk és
a hiba leirasanak és keletkezési idejének
megjeldlésével, dijmentesen kildheti el az
On szédmara kijeldlt szerviz cimére.

A parkside-diy.com oldalon ezt és szamos
tovabbi kézikényvet tud megtekinteni és
letolteni. Ezzel a QR-kéddal kdzvetlentl

a parkside-diy.com oldalra jut. Valassza

ki az orszagot, és a kereséfellleten
keresse meg a hasznalati utmutatdkat. A
termékszam (IAN) 487354_2501 beirasaval
juthat el az On termékének hasznalati
utmutatojahoz.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Az akkumulatorra vonatkozé
informacio:

Litium elem (nem Ujratélthetd) 3 V==
CR2032

Min&ségét megdrzi: 06/2028

Gyarto

DONGGUAN TIANQIU ENTERPRISE CO.,
LTD

TianQiu Industrial Park, Xinji Industrial
Zone, Machong Town, Dongguan City,
Guangdong, Kina

E-mail: idsale2@gdtiangiu.com
www.tmmag.cn

Forgalmazza:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm

E-mail: battery-service@lidl.com
www.owim.com

#D Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
E-mail:owim@lidl.hu

Cce
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Seznam uporabljenih piktogramov

Enosmerni tok/napetost

S

PriloZzena baterija (Qumbasta baterija)

Cce

za ta izdelek.

Oznaka CE oznacuje skladnost z zadevnimi direktivami EU, ki veljajo

A
=

Li

Opozorilo! Izdelek vsebuje okroglo plosc¢ato baterijo.
Nevarna v primeru zauZitja — upostevajte navodila.

DIGITALNI KOTOMER

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega
izdelka. Odlocili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je
sestavni del tega izdelka. Vsebuje
pomembna navodila za varnost, uporabo
in odstranitev. Preden zacnete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano,

in samo za navedena podrocja uporabe.
Ce izdelek odstopite novemu lastniku, mu
zraven izroCite tudi vse dokumente.

Ta izdelek je primeren za merjenje dolzine
in kota. Izdelek je predviden samo

za osebno uporabo. Ni namenjen za
komercialno uporabo.

1x Digitalni kotomer

1x Baterija

1x Skatla za shranjevanje
1x Navodila za uporabo

[1] Ravnilo

| 2| Gumb za blokiranje

[3] LED zaslon

[4] Gumb razdelka za baterije

i Stikalo VKLOP / IZKLOP (ON / OFF)
[6] Gumb ZERO (NIC)

|7 | Baterijski okov

|8 Luknja za obeSanje

24 Sl

[9] Crmi fiksni vijak
Izolacijski distanénik

Merilna enota: stopinj (°)
Merilno obmocgje: 0 - 360°
Resolucija: 0,1°
Natanc¢nost

merjenja kota: +0,3°

linearni, brezsti¢ni
CAP merilni sistem

Merilni sistem:

Zaslon: LCD zaslon
Delovna
temperatura: +5°C-+40°C

Vpliv zraCne vlage: med 0 % in 80 % je
relativna zra¢na vlaga
nepomembna

litijeva baterija
(nepolnilna) 3V —==
CR2032 (je v obsegu
dobave)

Baterija:

A Varnostna navodila

PRED UPORABO

PREBERITE NAVODILA

ZA UPORABOQO! NAVODILA

ZA UPORABO SKRBNO

SHRANITE!

A SVARILO! Bodite pozorni
na ostre robove.




A POZOR! NEVARNOST

POSKODB!

IZDELEK NE SODI V
OTROSKE ROKE. TA
IZDELEK NI IGRACA! Ta
izdelek otroci ne smejo
uporabljati brez nadzora.

/\ OPOZORILO!

HRANITE ZUNAJ DOSEGA OTROK!

Ob zauzitju lahko pride do kemiénih opeklin, predrtja
mehkega tkiva in smrti. V dveh urah po zauzitju lahko pride
do hudih opeklin. Takoj poiééite zdravnisko pomo¢.

AZIVLJENSKA
NEVARNOST IN y
NEVARNOST NESRECE
ZA DOJENCKE IN
OTROKE! Otrok nikoli ne
puscajte brez nadzora z
ovojnim materialom.
Obstaja nevarnost
zadusitve z ovojnim
materialom. Otroci pogosto
podcenjujejo nevarnosti.
Izdelek vedno hranite izven
dosega otrok.

A OPOZORILO! VSEBUJE

GUMBASTE/OKROGLE
PLOSCATE BATERIJE,
Kl JIH JE MOGOCE
POGOLTNITI!
NEVARNOST
ZADUSITVE!

To napravo lahko
uporabljajo otroci od 8.
leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi,
Cutilnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali osebe
s pomanjkanjem izkusenj
in / ali znanja, ¢e so pod
nadzorom ali ¢e so bili

pouceni o varni uporabi
naprave in razumejo
nevarnosti, do katerih
lahko pride med uporabo.
Otroci se ne smejo igrati
Z napravo.
Otroci ne smejo brez
nadzora izvajati CiSCenja in
vzdrzevanja.
Izdelka nikoli ne
izpostavljajte visokim
temperaturam in vlagi, saj
se lahko poskoduije.
Pazite, da izdelek ni pod
pritiskom.
—lzdelek drzite stran
od elektri¢nih nabitih
kontaktov.
—lzdelek hranite stran od
delov pod napetostjo.
Nevarnost poskodbe
Cipov, vgrajenih v izdelek.
Izdelek naj bo vedno Cist
in suh. TekoCina lahko
poskoduje izdelek.

A

NEVARNOST ZA
ZIVLJENJE! Baterije /
baterije za polnjenje hranite
zunaj dosega otrok. Ce se
slu€ajno pogoltnejo, takoj
poisCite zdravnisko pomoc.
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Zaradi zauzitja lahko pride
do kemi¢nih opeklin,
predrtja mehkega tkiva
in smrti. V dveh urah po
zauzitju lahko pride do
hudih opeklin.
NEVARNOST
& EKSPLOZIJE! Nikoli
ne polnite baterij, ki
se ne dajo polniti. Ne
naredite kratkega stika na
baterijah / baterijah za
polnjenje in / ali jih ne
odpirajte. Lahko pride do
pregrevanja, pozara ali
razpocenja.
Baterij / baterij za polnjenje
nikoli ne mecite v ogen;j ali
vodo.
Baterij / baterij za polnjenje
ne obremenjujte mehanski.

Nevarnost puscanja
baterije

Izogibajte se ekstremnim
pogojem in temperaturam,
ki lahko vplivajo na
baterije / baterije za
polnjenje, npr. radiatorjem,

neposredni soncni svetlobi.

Izogibajte se stiku s

kozo, omi in sluznico.

V primeru stika z baterijsko
kislino, temeljito splaknite
prizadeto obmocije z veliko
Ciste vodo in takoj poiscite
zdravniSko pomoc.
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RABITE ZASCITNE
ROKAVICE!
Baterije / baterije za
polnjenje, ki spuscajo ali
poskodovane baterije /
baterije za polnjenje lahko
v stiku s kozo povzrocijo
opekline. V taksnih
primerih vedno nosite
zascitne rokavice.
V primeru puscanja
baterije, nemudoma jo
odstranite iz izdelka, da
preprecite Skodo.
Baterije / polnilne baterije
odstranite iz izdelka. ¢e ga
ne boste uporabljali dalj
Casa.

Nevarnost poskodovanja
izdelka
Uporabljajte baterije /
baterije za polnjenje le
specificiranega tipa.
Med vstavljanjem pazite
na pravilno polarnost! To
je prikazano v oddelku za
baterije!
Pred vstavljanjem o istite
kontakte na bateriji in v
oddelku za baterije!
Izpraznjene baterije /
polnilne baterije takoj
odstranite iz izdelka.

OPOZORILO! Baterije
na zauzijte, nevarnost
kemicnih opeklin.

A



OPOZORILO:
Vsebuje okroglo

&= ploscato baterijo.
POZOR! Vsebuje
gumbaste baterije, ki

jin je mogoce pogoltniti!

Nevarnost zadusitve!
BATERIJE
HRANITE IZVEN
DOSEGA OTROK!

V primeru zauzitja baterije

lahko pride do kemi¢nih
opeklin, predrtja mehkega
tkiva in smrti. V dveh urah
po zauzitju baterij lahko
pride do hudih opeklin.

Takoj poiscite zdravnisko

pomoc.

Q} OPOZORILO!

(O‘ Izrabljene baterije
takoj zavrzite. Nove
in rabljene baterije hranite
izven dosega otrok.

Ce se predalCek za baterije

ne zapre dobro, izdelka ne

uporabljajte in ga hranite
zunaj dosega otrok.

Ce menite, da je baterije

morda kdo pogoltnil ali

da so drugace prisle v

notranjost telesa, takoj

poiscite zdravnisko pomoc.

S

Zal ni ogitno, kadar se
gumbasta ali okrogla
ploSCata baterija zatakne
v otrokovem poziralniku.

S tem niso povezani
nobeni specifiCni simptomi.
Otrok(-u):

lahko kaslja, se davi ali
mocno slini;

je lahko videti, da ima
prebavne tezave ali virus;
je lahko slabo;

lahko kaze na svoje grlo ali
trebuh;

ima lahko bole€ine v
trebuhu, prsih ali grlu;

je lahko utrujen ali lenoben;
je lahko bolj tih, se vas
oklepa bolj kot obi¢ajno

ali pa si ni podoben v
drugacnem smislu;

lahko izgubi apetit ali ima
manjsi apetit in

ne zeli/ne more jesti trde
hrane.

Te vrste simptomi
odstopajo ali se
spreminjajo, medtem ko se
bolec¢ina povecuje in nato
man;jsa.

Simptom, ki je specificen
za zauzitje gumbaste
baterije, je bruhanje sveze
(svetlo rdece) krvi.

Ce otrok poéne to, takoj
poiscCite zdravnisko pomoc.
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Pomanjkanje jasnih
simptomov je razlog, da
je treba biti pri ploskih
ali rezervnih gumbastih
baterijah doma in v
izdelkih, ki jih vsebujejo,
pozoren.

® Pred zacetkom uporabe

Navodilo: Simbol nizke napetosti ﬁ
prikazan na zaslonu

LCD , nakazuje izpraznjeno / prazno
baterijo.

Navodilo: Pri zamenjavi baterije se na LCD
zaslonu [3] lahko

pojavijo napake. Odstranite baterijo in jo
ponovno vstavite.

S pomogjo izvijaca (ni priloZzen) odvijte
érni fiksni vijak [9].

Pritisnite gumb razdelka za baterije ,
in izvleCite okov za baterije | 7| (glejte
sliko B).

Odstranite staro baterijo.

Vstavite vti¢nico z novo baterijo v
razdelek za baterije in zagotovite
pravilno polarnost (+ in -). Preverite, ali
je terminal plus obrnjen navzven.
Potisnite okov baterije [7] do konca
(glejte sliko B).

S pomogjo izvija¢a (ni priloZen) privijte
&rni fiksni vijak [9].

@® Zacetek delovanja

Pred uporabo odstranite izolacijski list
[al.

Pritisnite gumb ON / OFF (VKLOP /
IZKLOP) [5], da vklopite LCD zaslon [3].
Sprostite zaklepni gumb ﬂ z
obrac¢anjem v nasprotni smeri vrtenja
urnega kazalca.

of® = Smer vrtenja za sprostitev gumba
za blokiranje [2].
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Digitalni kotomer postavite na ravno
povrsino. Prepri¢ajte se, da sta oba
ravnila| 1 | poravnana na povrsini (glejte
sl. C). Pritisnite tipko ZERO [6], da
ponastavite vse podatke.

Kotomer obrnite, da zmerite kot.
Opomba: Zaklepni gumb [2] lahko
zategnete z obraanjem v smeri vrtenja
urnega kazalca, tako da ohrani zeleni
izmerjen kot.

8 = Smer vrtenja za zategovanje
gumba za blokiranje [2].

Prav tako lahko odprete 2 ravnili v
ravnino 180°, poravnano s povrsino
(glejte sliko D) in nato pritisnite gumb
ZERO (NIC) [6], da nastavite nié.
Ravnilo obrnite, da izmerite kot.

Navodilo: Na zaslonu se prikaze »Err«,
Ce se digitalni kotomer zasucete za 360
° (glejte sl. E). Obrnite digitalni kotomer
nazaj v zacetni polozaj in ponovite meritev.

Navodilo: LCD zaslon | 3 | se samodejno
vklopi tudi, ko obrnete ravnilo m

Navodilo: Zaslon LCD [3] se samodejno
izklopi po priblizno 5 do 6 minutah.

@® Odprava napak

Naprava je sestavljena iz obcutljivih
elektronskih delov. Zato je mogoce, da jo
motijo brezZi€ne naprave, ki se nahajajo

v neposredni blizini. Ce se na zaslonu
prikazejo napake, odstranite takSne
naprave iz blizine kotomera.
Elektrostati¢na razelektritev lahko povzroCi
motnje v delovanju.

V primeru tak$nih motenj v delovanju
za kratek ¢as odstranite baterijo in jo
nato ponovno vstavite.



Napaka Vzrok

Pomoc¢

Simbol nizke
napetosti ﬁ je
prikazan na LCD

pod 2,5V.

Napetost baterije je

Zamenjajte baterijo v skladu z navodili
v ,Vstavitev / zamenjava baterije”.

zaslonu [3].

LCD zaslon ne Napacen priklop Baterijo odstranite in jo po 30 sekundah

Steje dalje. ponovno vstavite.

Zaslon ne dela 1. LCD zaslon je 1. Vkljucite LCD zaslon tako, da
izklju€en. pritisnete gumb za VKLOP/ IZKLOP

2. Baterija nima

ali je nepravilno
vstavljena.

pod 2V.

pravega kontakta

3. Napetost baterije je

[5].

2. Odstranite baterijo in jo vstavite glede
na polarizacijo in v skladu z navodilom
v ,Vstavitev / zamenjava baterije“ tako,
da se dotika vseh kontaktov.

3. Baterijo zamenjajte v skladu z
navodilo v ,Vstavitev / zamenjava
baterije”.

® CiScenje in nega
Pred in po uporabi digitalni kotomer
ocistite s suho krpo. Nikoli ne
uporabljajte bencina, topil ali drugih
Gistil.
Digitalnega kotomera ne potopite v
vodo. Tekocine lahko poskodujejo
digitalni kotomer.
Vedno izklopite LCD zaslon [3], ko se
digitalni kotomer ne uporablja. Kako
podalj$ati Zivljenjsko dobo baterije.

Nasvet - Po ¢iScenju:
Izdelek hranite v originalni embalazi ali
Ga obesite na na ustrezno kljuko s
pomodjo luknje za obesanje [8].

® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbirali$¢ih
odpadkov.

N Upostevajte oznake embalaznih

&) materialov za loevanje odpadkov,
a ki so oznacene s kraticami (a)

in Stevilkami (b) z naslednjim

pomenom: 1-7: umetne mas /

20-22: papir in karton / 80-98:

vezni materiali.

Y O moznostih odstranjevanja
odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji obc&inski ali
mestni upravi.
Ko je vas izdelek dotrajan, ga
zaradi varovanja okolja ne odvrzite
med gospodinjske odpadke,
temve¢ ga oddajte na ustreznem
zbiraliS€u tovrstnih odpadkov. O
zbirnih mestih in njihovih delovnih
¢asih se lahko pozanimate pri
svoji pristojni ob¢&inski upravi.
Pokvarjene ali iztroSene
baterije / akumulatorije je treba reciklirati.
Baterije / akumulatorje in / ali izdelek vrnite
na ponujenih zbirnih mestih.
Ef napac¢nega odstranjevanja
baterij / akumulatorjev!
Baterij / akumulatorjev ni dovoljeno
odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke
kovine in so podvrzene dolo¢bam za
ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemicni
simboli tezkih kovin so nasledniji:
Cd = kadmij, Hg = zivo srebro,
Pb = svinec. Zato iztroSene baterije /
akumulatorje oddajte na komunalnem
zbirnem mestu.

N
~

14

Skoda na okolju zaradi
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Za zagotavljanje hitre obdelave vase
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka (npr.
IAN 487354 _2501) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski
ploS¢ici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji strani
izdelka.

Ce pride do napak v delovaniju ali drugih
pomanijkljivosti, se najprej obrnite na
spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,
lahko nato s prilozitvijo racuna (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in
kdaj je do nje prislo brezplac¢no posljete na
navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko preberete
in prenesete ta priroCnik in Se veliko
drugih. S to kodo QR prispete neposredno
na stran parkside-diy.com. Izberite svojo
drzavo in prek iskalne maske poiscite
navodila za uporabo. Z vnosom Stevilke
izdelka (IAN) 487354 _2501 prispete do
navodil za uporabo tega izdelka.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Podatki o bateriji:
Litijeva baterija (nepolnilna) 3 V === CR2032
Uporabno do: 06/2028

Proizvajalec

DONGGUAN TIANQIU ENTERPRISE CO.,
LTD

TianQiu Industrial Park, Xinji Industrial
Zone, Machong Town, Dongguan City,
Guangdong, Kitajska

E-posta: idsale2@gdtiangiu.com
www.tmmag.cn

Uvoznik

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm

E-posta: battery-service@lidl.com
Www.owim.com

GD  Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 917
E-Mail:infofon@lidl.si

Cce
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Pooblasceni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1

74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka:
00386 (0) 80 080 917

1.

A

Garancijski list
S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrape 1, 74167
Neckarsulm, Nemcija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanijkljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili
kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroCitve blaga. Datum izrocitve
blaga je razviden iz racuna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali pooblas¢eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izroCitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.
Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas¢eni
servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravijene,
mora proizvajalec potro$niku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokon&anje popravila ali
zamenjave podaljSa za najkrajSi Cas, ki je potreben za dokonc¢anje popravila,
vendar najvec za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za
podalj$anje mora biti potrosnik obvesc¢en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.
Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno
ali blago ni zamenjano z novim, lahko potroSnik od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasc¢eni servis lahko potroSniku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplacno uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zacasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.
StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki
nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.
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10.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se
potro$niku izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblasdena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal priloZzenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potroSni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potro$nika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuCuje pravic potroSnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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Seznam pouzitych piktogramt

Stejnosmeérny proud/napéti

S

Baterie (knoflikova) je sou¢asti dodavky

Cce

vztahuji na tento vyrobek.

Symbol CE vyjadfuje shodu s pfisluSnymi smérnicemi EU, které se

A
=

Varovani! Vyrobek obsahuje mincovy ¢lanek.
Nebezpecné pfi poziti - viz poznamky.

Li

DIGITALNi UHLOMER

. Jednotka
® Uvod naméfenych
Blahoprejeme Vam ke koupi nového veli¢in: stupné (°)
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni Mé&fici rozsah: 0 -360°
produkt. Navod k obsluze je soucasti Rozligeni: 0,1°
tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité pokyny  procnost marent
pro bezpecnost, pouziti a likvidaci. Pfed ahlu: +0.3°

pouzitim vyrobku se seznamte se vSemi
pokyny k obsluze a bezpe¢nostnimi
pokyny. Pouzivejte vyrobek jen popsanym
zpUsobem a na uvedenych mistech. P¥i
predani vyrobku treti osobé predejte i
vSechny podklady.

Tento vyrobek je vhodny pro méfeni délek
a uhld. Vyrobek je uréen pouze k osobnimu
pouziti. Neni ur€eno pro reklamni pouziti.

1x Digitalni uhlomér
1x Baterie

1x Uschovny box
1x Navod k pouziti

Pravitka

Zajistovaci knoflik

LCD displeji

Tlacitko oddilu baterii

Tlacitko ZAP / VYP (ON / OFF)
Tla¢itko ZERO (nulovani)
Schranka baterie

Zavésny otvor

Cerny fixni $roub

10] 1zolaéni vliozka

Meérici systém:

Indikace:

Provozni teplota:

Vliv vlhkosti
vzduchu:

Baterie:

linearni, bezkontaktni
méfici systém CAP
LCD displeji
+5°C-+40°C

v rozsahu od 0 % do
80 % relativni vihkost
vzduchu zanedbatelna
lithiova baterie
(nenabijeci) 3V —=
CR2032 (je souc&asti
dodavky)

A Bezpecénostni pokyny

PRED POUZITIMSI PROSIM
PROCTETE NAVOD K
OBSLUZE! NAVOD K
OBSLUZE SI PECLIVE
USCHOVEJTE!
A UPOZORNENI! Davejte
pozor na ostré hrany.
APOZOR! NEBEZPECI
ZRANENI!




VYROBEK NEPATRI
DO RUKOU DETEM.

TENTO VYROBEK NENI
HRACKA! Tento vyrobek
nemaji déti pouzivat bez
dozoru.
AVAROVANI" @
AU VMI,-\LY'CH D[ETi A
DETI OBECNE HROZI
NEBEZPECI OHROZENI
ZIVOTA A URAZU!
Nenechavejte déti nikdy
samotné s obalovym
materialem.
Hrozi nebezpedi uduseni
obalovym materialem.
Déti podcenuiji Casto
nebezpeci. Uchovavejte
vyrobek neustale mimo
dosah déti.

AVAROVANI! OBSAHUJE

POLYKATELNE )
KNOFLIKOVE/MINCOVE
BATERIE! o
NEBEZPECI UDUSENI!
Tento pristroj mohou
pouzivat déti starsi nez

8 let, osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi
nebo dusevnimi schopnosti
nebo s nedostateCnymi
zkuSenostmi a znalostmi
O pouzivani pfistroje

jen tehdy, jestlize

byly pouceny o jeho
bezpecném pouzivani

a porozumeély moznym
ohrozZenim.

Déti si nesmi s pristrojem

hrat.

Déti nesmi provadeét Cisténi

a udrzbu bez dohledu.

Nevystavujte vyrobek

nikdy vysokym teplotam a

vlhkosti, jinak mUze dojit k

jeho poskozeni.

Nedavejte vyrobek pod

napeéti.

—Vyrobek drzte mimo
dosah elektricky nabitych
kolikd.

—Vyrobek drzte mimo
dosah dild, které jsou
pod elektrickym napétim.

Nebezpeci poskozeni Cipu

zabudovaného do vyrobku.

Udrzujte vyrobek vzdy

Cisty a suchy. Kapalina

muUze vyrobek poskodit.

A

NEBEZPECI ZIVOTA!
Uchovavejte baterie /
dobijeci baterie mimo
dosah déti. Pokud je
nahodné spolknuta,
vyhledejte I€ékarskou
pomoc.

Polknuti mize vést

k popaleni, perforaci
mekkych tkani a smrti.
K téZkym popalenindam
mUze dojit do 2 hodin po
poziti.
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NEBEZPECI
& VYBUCHU! Nikdy

nedobijejte
nedobijeci baterie.
Nezkratujte baterie /
dobijeci baterie a / nebo je
neotevirejte. Vysledkem
mUze byt prehrati, pozar
nebo prasknuti.
Nikdy nehazejte baterie /
dobijeci baterie do ohné
nebo do vody.
Nevyvijejte na baterie /
dobijeci baterie
mechanicka zatizeni.

Riziko uniku z baterie

Vyhnéte se extrémnim
podminkam prostredi a
teplot, které by mohly mit
vliv na baterie/dobijeci
baterie, napf. radiatory
nebo pfimé slunec¢ni
svétlo.
Zabrarite kontaktu s kizi,
oc€ima a sliznicemi.
V pripadé kontaktu s
kyselinou z baterie,
peclivé oplachnéte
postiZzenou oblast velkym
mnozstvim Cisté vody a
ihned vyhledejte Iékarskou
pomoc. )
NOSTE OCHRANNE
RUKAVICE! Uniklé
nebo poskozené
baterie / dobijeci baterie
mohou zpUsobit popaleni
pfi styku s pokozkou.
Noste vhodné ochranné
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rukavice vzdy, kdyz k
takové udalosti dojde.

V pfipadé uniku z baterie
ji ihned odstrante z
pristroje, aby se zabranilo
poskozeni.

Vyjméte baterie / dobijeci
baterie, pokud vyrobek
nebude delSi dobu
pouzivan.

Nebezpeci poskozeni
vyrobku

Pouzivejte pouze
specifikovany typ baterie /
dobijeci baterie!

Pri vkladani zajistéte
spravnou polaritu! To

je znazornéno uvnitr
prihradky baterii!

Pred vkladanim vycistéte
kontakty na baterii a v
prihradce na baterie!
Okamzité vyjméte vybité
baterie / dobijeci baterie z
vyrobku.

A VAROVANI! Baterii

nespolknéte, hrozi
nebezpeci chemického
popaleni.
VAROVANI:
A Obsahuje mincovou
& Dbaterii
POZOR! Obsahuje
polykatelné

knoflikové Clanky!

Nebezpeci uduseni!



UCHOVAVEJTE
BATERIE MIMO
DOSAHU DETi!
Spolknuti baterii mize
zpUsobit chemické
popaleniny, perforaci
mékkych tkani a smrt.
K téZzkym popalenindm
mUze dojit do 2 hodin od
spolknuti. Okamzité
vyhledejte Iékarskou
pomoc.
%) VAROVANI! Pouzité
Q baterie okamzité
zlikvidujte. Nové
a pouzité baterie
uchovavejte mimo dosah
déti.
Pokud se prihradka na
baterie neda bezpecné
zavrit, prestante vyrobek
pouzivat a chrante jej pred
détmi.
Pokud se domnivate, ze
mohlo dojit ke spolknuti
baterii nebo K jejich
umisténi v nékteré Casti
téla, okamzité vyhledejte
lékarskou pomoc.

S

Bohuzel neni zfejmé, kdy
se v jicnu ditéte zasekne
knoflikova nebo mincova
baterie.

Neexistuji zadné specifické
pfiznaky spojené s touto
situaci. Dité mQze:

kaslat, davit se nebo
hodné slintat;

vypadat, Ze ma Zaludecni
potize nebo virdzu;

citit se Spatné;

ukazovat na hrdlo nebo
zaludek;

mit bolesti bricha, hrudniku
nebo krku;

byt unavené nebo
letargicke;

byt tiSSi nebo vlezlejsi nez
obvykle nebo jinak ,,nebyt
ve své kizi“;

ztratit chut k jidlu nebo mit
snizenou chut k jidlu;
nemusi chtit jist pevnou
stravu / neni schopno jist
pevnou stravu.

Tyto pfiznaky se méni nebo
kolisaji, bolest se zvySuje
a pak ustupuje.
Specifickym pfiznakem
poziti knoflikové a mincové
baterie je zvraceni Cerstvé
(jasné Cervené) krve.
Pokud to dité udéla,
okamzité vyhledejte
|ékarskou pomoc.
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Absence jasnych pfiznaki
je divodem, proc je
dllezité mit se na pozoru
pred ,vybitymi“ nebo
nahradnimi knoflikovymi
Ci mincovymi bateriemi

v domacnosti a pred
vyrobky, které je obsahuiji.

® Pred uvedenim do provozu

Upozornéni: Symbol nizkého napéti ﬁ
zobrazeny na LCD displeji | 3 | indikuje
vybitou / prazdnou baterii.

Upozornéni: Pfi vyméné baterie, mize na
LCD displeji | 3 | dojit k porucham. Vyjméte
baterii a znovu ji vloZte.

Uvolnéte &erny fixni $roub [9] pomoci
Sroubovaku (neni soucasti dodavky).
Stisknéte tlacitko pfihradky na

baterie [4] , a pak vytahnéte drzak
baterie [7] (viz obr. B).

Starou baterii odstrarite.

Vlozte drzék baterie obsahujici novou
baterii do pfihradky pro baterii a
zajistéte spravnou polaritu (+ a -).

Ujistéte se, ze svorka plus ukazuje ven.

Drzak baterie | 7| uplné zasurite dovnitf
(viz obr. B).

Utahnéte &erny fixni $roub [9] pomoci
Sroubovaku (neni soucasti dodavky).

® Uvedeni do provozu

Pred pouzitim odstrante izola¢ni folii
[al.

Stlacte tlacitko ZAP / VYP pro
zapnuti [5] LCD displeji [3].
Uvolnéte zajistovaci knoflik
otacenim proti sméru hodinovych
rucicek.

= = Smér otaceni pro uvolnéni
aretaéniho tladitka [2].
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Polozte digitalni Uhlomér na rovny
povrch. Zajistéte, aby obé pravitka [1]
byla vyrovnana s povrchem (viz obr.
C). Poté stisknutim tlagitka ZERO [6]
nastavte data na nulu.

Otocte pravitko k méreni uhlu.
Poznamka: Zajistovaci knoflik [2] Ize
utahnout ve sméru hodinovych ruci¢ek
tak, aby se drzel pozadovany méfeny
uhel.

& = Smér otaceni pro utazeni
aretaéniho tlagitka [2].

MUzete také otevfit dvé pravitka

na 180° zarovnané s povrchem

(viz obr. D), a pak stisknéte tlacitko
ZERO [6] pro nastaveni nuly. Otoéte
pravitko k méfeni uhlu.

Upozornéni: Na displeji se zobrazi ,Err*,
pokud byl digitalni uhlomér oto€en pres
360° (viz obr. E). Otocte digitalni Uhlomér
zpét do plvodni polohy a znovu mérte.

Upozornéni: LCD displej [3] se rovnéz
automaticky zapne pfi otoCeni pravitka m

Upozornéni: LCD displej [3] se
automaticky vypne pfiblizné po 5 az 6
minutach.

@® Vylouceni chybnych funkci

Pristroj obsahuije citlivé elektronické
soucastky. Proto je mozné, Ze dojde k
ruseni vlivem jinych pfistrojl s pfenosem
radiovych signall, které se nachazeji
pobliz. Pokud se objevi néjaké chyby
indikace na displeji, odstrarite takova
zafizeni z blizkosti Uhlového pravitka.

Elektrostatické vyboje mohou zplsobovat
poruchy funkce.

PFi poruchach funkci vyjméte kratce
baterii a znovu ji vlozte do posuvného
méfitka.



Chyba Pri¢ina

Pomoc

Symbol nizkého

Napéti baterie je nizsi

Vymeénite baterii dle kapitoly ,,Vlozeni

napéti ﬁ uvedeny na |nez2,5V. baterie/vyména baterie“.

LCD displeji[3].

LCD Chybné zapojeni Vyjmout baterii a znovu ji po 30 vtefinach
displeji | 3 | neukazuje vlozit do pristroje.

dalsi hodnoty.

Z4dna hodnota na 1. Displej je 1. Zapnéte displej

LCD displeji vypnuty. stlacenim tlacitka ZAPNUTO/

2. Baterie nema
kontakt anebo je

3. Napéti baterie je
nizSi nez 2V.

vlozena obracené.

VYPNUTO [5].

2. Vyjméte baterii a znovu ji nasadte
se spravnou polaritou podle kapitoly
sVlozeni baterie/vyména baterie” tak,
aby méla spravny kontakt.

3. Vyménuijte baterii podle kapitoly
sVlozeni baterie/vyména baterie”.

® Udrzba a gisténi
Pred pouzitim a po pouziti digitalni
uhlomér vycistéte suchym hadfikem.
Nikdy nepouzivejte benzin,
rozpoustédla nebo jiné &istici
prostfedky.
Neponofujte digitalni uhlomér do vody.
Kapaliny mohou digitalni uhlomér
poskodit.
Pokud digitalni uhlomér nepouzivate,
vzdy vypnéte displej LCD [3]. Tak
prodlouzite provozni dobu baterie.

Upozornéni — Po pouziti resp. po ¢isténi:
Ulozte vyrobek ve skladovaci krabici
nebo
Zavéste vyrobek s pomoci zavésu
na vhodny hak.

® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald,
které muzete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

N P¥i tfidéni odpadu se fidte podle
&) oznageni obalovych materiald
& zkratkami (a) a Sisly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umeélé hmoty / 20-22: papir a
lepenka / 80-98: slozené latky.

O moznostech likvidace
vyslouzilych zafizeni se informujte
u spravy vasi obce nebo mésta.
V zajmu ochrany Zivotniho
prostfedi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se mizete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp.
akumulatory se musi recyklovat. Baterie,
akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét do

nabizenych sbéren.

K chybné likvidace baterii /
akumulatord!

Baterie / akumulatory se nesmi zlikvidovat

v domacim odpadu. Mohou obsahovat

jedovaté tézké kovy a musi se zpracovavat

jako zvlastni odpad. Chemické

symboly tézkych kov(: Cd = kadmium,

Hg = rtut, Pb = olovo. Proto odevzdejte

opotrebované baterie / akumulatory u

komunalni sbérny.

I =y

Ekologické $kody v dusledku
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® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V pripadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vici
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba zacina dnem
zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni si
uschovejte na bezpeéném misté, protoze
tento doklad je vyzadovan jako doklad o
koupi.

Jakékoli posSkozeni nebo zavady, které se
vyskytly jiz v okamZiku nakupu, musi byt
nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materialu nebo
vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby
bezplatné opravime nebo vymeénime.
Zaru¢ni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany
anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které podléhaji béznému
opotrebeni, a tim plati jako opotrebitelné
dily (napt. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dilll, napf. spinacd
nebo dild ze skla.

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho
pozadavku se Fidte nasledujicimi pokyny:

Pro v8echny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu a
Cislo polozky (napf. IAN 487354_2501).
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Cislo polozky najdete na typovém $titku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na titulni
strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo
je na nalepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte telefonicky
nebo e-mailem nize uvedené servisni
oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
mUZete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny, a to
spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou),
popisem zavady a uvedenim doby, kdy

k zavadé doslo.

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou fadu dalSich pfiru¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kodu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulare k vyhledavani. Zadanim cisla
polozky (IAN) 487354_2501 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

PDF ONLINE
parkside-diy.com




Informace o baterii:

Lithiova baterie (nenabijeci) 3 V ==
CR2032

Doba pouzitelnosti: 06/2028

Vyrabi

DONGGUAN TIANQIU ENTERPRISE CO.,
LTD

TianQiu Industrial Park, Xinji Industrial
Zone, Machong Town, Dongguan City,
Guangdong, Cina

E-Mail: idsale2@gdtiangiu.com
www.tmmg.cn

Dovazi

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraB3e 1

74167 Neckarsulm

E-Mail: battery-service@lidl.com
WWW.owim.com

& Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail:owim@lidl.cz

Cce
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Zoznam pouzitych piktogramov

Jednosmerny prud/napétie

S

Batéria (gombikovad) je su¢astou dodavky

Cce

tento vyrobok.

Znadéka CE oznaduje zhodu s prislu$nymi smernicami EU platnymi pre

LA
=

Li

Varovanie! Vyrobok obsahuje mincovu batériu.
Nebezpec&né pri poziti - pozri navod na pouzitie.

DIGITALNY UHLOMER

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho
nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre
velmi kvalitny vyrobok. Navod na
obsluhu je sucastou tohto vyrobku.
Obsahuje dblezité upozornenia tykajuce
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie.
Skoér ako zaénete vyrobok pouzivat,
oboznamte sa so vSetkymi pokynmi k
obsluhe a bezpec¢nosti. Vyrobok pouzivajte
iba v sulade s popisom a v uvedenych
oblastiach pouzivania. V pripade
postupenia vyrobku dalSim osobam
odovzdajte aj vSetky dokumenty patriace
k vyrobku.

Tento produkt je vhodny na meranie dizky
a uhlov. Produkt je uréeny iba na osobné
pouzivanie. Nie je vhodny na komeréné
ucely.

1x Digitalny uhlomer
1x Batéria

1x Uschovné puzdro
1x Navod na pouzitie

[1] Pravitko

[2] Poistné koliesko

[3] LCD displej

|4 | Tlacidlo priehradky na batérie
[5] VYPINAC (ON/OFF)

i ZERO tlagidlo (NULOVE)

| 7| Schranka na batériu

Otvor na zavesenie
[9] Cierna pevna skrutka
Izolaéna vlozka

Merna jednotka:  stuphov (°)

Meraci rozsah: 0 - 360°

RozliSenie: 0,1°

Presnost: +0,3°

Meraci systém: linearny,
bezkontaktovy CAP
meraci systém

Zobrazenie: LCD displej

Prevadzkova

teplota: +5°C-+40°C

Vplyv vihkostou v medziach od 0% do

vzduchu: 80 % relativna vlhkost
vzduchu zanedbatelna

Batéria: litiova batéria

(nenabijatelnd) 3V ===
CR2032 (zahrnuta v
dodavke)

A Bezpecnostné pokyny

PRED POUZITIM SI
PRECITAJTE NAVOD
NA OBSLUHU!

NAVOD NA OBSLUHU
PROSIM STAROSTLIVO
USCHOVAJTE!

AUPOZORNENIE! Pozor na
ostré okraje.

SK 43



APOZOR!
NEBEZPECENSTVO
PORANENIA! ]
VYROBOK NEPATRIi DO
RUK DETOM. TENTO
VYROBOK NIE JE
DETSKA HRACKA! Tento

vyrobok by nemali pouzivat

deti bez dozoru.

/\ VAROVANIE!

UCHOVAVAJTE MIMO DOSAHU DETI!
Prehltnutie moze viest yi
mikké Do 2 hodin p

rehitnuti iest k chemickym popaleninam,
perforacii mikkeého tkaniva a smrti. Do 2 hodin po poziti
moze dojst k tazkym popaleninam. Okamyite vyhiadajte
lekérsku pomoc.

ANEBEZPECENSTVO
NEHODY A OHROZENIA
ZIVOTA PRE BATOLATA
A DETI! Nikdy
nenechavajte deti bez
dozoru s obalovym
materialom.

Vznika nebezpecenstvo
udusenia obalovym
materialom. Deti

Casto podceniuju
nebezpecenstvo. Drzte
deti stale v bezpecnej
vzdialenosti od vyrobku.

AVAROVANIE! OBSAHUJE
PREHLTNUTELNE
GOMBIKOVE/MINCOVE
BATERIE!

ANEBEZPECENSTVO
UDUSENIA!
Tento pristroj mézu
pouzivat deti od 8 rokov
ako aj osoby so znizenymi
psychickymi, senzorickymi
alebo dusevnymi
schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti
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a vedomosti, ak su

pod dozorom, alebo ak

boli pouc¢ené ohladom

bezpecného pouzivania
pristroja a ak porozumeli
nebezpecenstvam
spojenym s jeho
pouzivanim.

Deti sa s pristrojom nesmu

hrat.

Cistenie a udrzbu pristroja

nesmu vykonavat deti bez

dozoru.

Nikdy nevystavujte vyrobok

vysokym teplotam a

vlhkosti, méze dojst k

poskodeniu pristroja.

Produkt nezapadjajte do

elektrickej siete.

—Produkt drzte mimo
elektricky nabitych
kolikov/pinov.

—Produkt chrante pred
dielmi, ktoré su pod
elektrickym prudom.

Hrozi nebezpecenstvo

poskodenia Cipu

zabudovaného v produkte.

Produkt udrzujte Cisty

a suchy. Tekutina méze

produkt poskodit.

A

SMRTELNE
NEBEZPECENSTVO!
Batérie / nabijatelné batérie
udrzujte mimo dosahu deti.



Pri nahodnom prehltnuti
okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc.
Po prehltnuti mézu nastat
popaleniny chemickymi
latkami, perforacia
makkého tkaniva a smrt.
Do 2 hodin po poziti
moze dojst k tazkym
popaleninam.
NEBEZPECENSTVO
A\ VYBUCHU! Nikdy
nenabijajte
nenabijatelné batérie.
Batérie / nabijatelné batérie
nikdy neskratujte a /alebo
ich neotvarajte. Mohlo by
to viest k prehriatiu,
poziaru alebo vybuchnutiu.
Batérie / nabijatelné batérie
nikdy nehadzte do ohna
alebo vody.
Batérie / nabijatelné
batérie nikdy nevystavujte
mechanickému zatazeniu.

Nebezpecenstvo vyteéenia
batérie

Vyhybajte sa extrémnym
okolitym podmienkam a
teplotam, ktoré by mohli
mat vplyv na batérie /
nabijatelné batérie, napr.
radiatory / priame sIlnecné
Ziarenie.

Zabrante kontaktu s
pokozkou, oCami a
sliznicami. V pripade
kontaktu s kyselinou v
batérii postihnutu oblast

riadne oplachnite velkym
mnozstvom Cistej vody
a okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc.
NASADTE SI
OCHRANNE
RUKAVICE!
VyteCené alebo poskodené
batérie / nabijatelné batérie
mozu spdsobit pri kontakte
s pokozkou popalenie.
Vzdy, ked sa takéto nieCo
vyskytne, nasadte si
vhodné ochranné rukavice.
Ak vam batéria vytecie,
okamzite toto vytecCenie
odstrante z produktu, aby
ste zabranili poSkodeniu.
Ak nebudete produkt dlhsi
Cas pouzivat, batérie /
nabijatelné batérie vyberte.

Nebezpecenstvo
poskodenia produktu

Pouzivajte len
Specifikovany typ batérie /
nabijatelnej batérie!

Pri vkladani dbajte na
spravnu polaritu! Tato

je vyznacena vo vnutri
priehradky na batérie!
Pred vloZenim vycCistite
kontakty na batériia v
priehradke na batérie!
Vybité batérie / nabijatelné
batérie okamzite vyberte z
produktu.
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VAROVANIE! Batériu
neprehitajte, hrozi
nebezpecenstvo
chemického popalenia.
VAROVANIE!
A Obsahuje mincovu
&> batériu
UPOZORNENIE!

A

Obsahuje prehltnutelné
gombikové batérie!

Nebezpecenstvo udusenial!
BATERIE
UCHOVAVAJTE
MIMO DOSAHU

DETI! Prehitnutie batérii

moze viest k chemickym

popaleninam, perforacii
makkého tkaniva a smrti.

Do 2 hodin po prehltnuti

batérii méze dojst k tazkym

popaleninam. Okamzite
vyhladajte lekarsku pomoc.
q; VAROVANIE! Pouzité

(O‘ batérie okamzite

zlikvidujte. Nové

a pouzité batérie

uchovavajte mimo dosahu

deti.

Ak sa priehradka na batérie

nezatvara bezpecne,

prestante vyrobok pouzivat

a drzte ho mimo dosahu

deti.

Ak si myslite, Ze mohlo
ddjst k prehltnutiu batérii
alebo ich umiestneniu
do niektorej Casti tela,
okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc.

S

Bohuzial, nie je zrejmé,

kedy sa v pazeraku dietata

zasekne gombikova alebo

mincova batéria.

Nie su s tym spojené ziadne

Specifické priznaky. Dieta

moze:

» kaslat, davit sa alebo vela
slintat;

* mat zaludocnu nevolnost
alebo virus;

 citit sa zle;

» ukazovat na hrdlo alebo
zaludok;

» mat bolesti brucha,
hrudnika alebo hrdla;

* byt unavené alebo
letargické

» byt tichsie alebo
dotieravejSie ako zvyCajne
alebo inak ,nebyt vo svojej
kozi“;

« stratit chut do jedla alebo

mat znizenu chut do jedla;

nechciet jest pevnu stravu/
nemaoze jest pevnu stravu.
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Tieto priznaky sa menia
alebo koliSu, pricom
bolest sa zvySuje a potom
ustupuije.

Specifickym priznakom
prehltnutia gombikovej

a mincovej batérie je
zvracanie Cerstvej (jasne
cervenej) krvi.

Ak to dieta urobi, okamzite
vyhladajte lekarsku pomoc.
Chybajuce jasné priznaky
su dévodom, preco je
délezité byt ostrazity

pri ,,vybitych® alebo
nahradnych gombikovych
alebo mincovych batériach
v domacnosti a vyrobkoch,
ktoré ich obsahuju.

® Pred uvedenim do chodu

Upozornenie: Symbol nizkeho
napétia ﬁ ktory je zobrazeny na LCD

displeji | 3 | oznacuje vybitu/prazdnu
batériu.

Upozornenie: Pri vymene batérie sa na
LCD displeji | 3| m6zu zobrazit chyby.
Vyberte batériu a znovu ju vioZte.

Uvolnite &ierna pevna skrutka [9]
pomocou skrutkovaca (nie je sucastou
balenia).

Potlacte tlaCidlo priehradky na

batérie | 4 | a potom potiahnite schranku
na batériu [7] (pozrite obr. B).
Odstrante staru batériu.

Do priestoru na batérie vloZte
schranku na batériu s novou batériou
a skontrolujte spravnu polaritu (+ a -).
Skontrolujte, ¢i koncovka plus smeruje
smerom von.

Uplne zatlaéte schranku na batériu
(pozrite obr. B).

Utiahnite &ierna pevna skrutka [9]
pomocou skrutkovaca (nie je sucastou
balenia).

@® Uvedenie do chodu

Pred pouzitim odstrarite izola¢nu féliu
10l
Potlacte vypina¢ |5 | a zapnite LCD
displej[3].

Uvolnite poistné koliesko [2] oto&enim
proti smeru hodinovych ruciciek.

f = Smer toCenia na uvolnenie
aretaéného tladidla[2].

Polozte digitalny uhlomer na rovny
povrch. Zabezpecte, aby boli obe
pravitka na povrchu | 1 | zarovnané
(pozri obr. C). Potom stlacte tlaidlo
ZERO [6], aby sa tdaje vynulovali.
Otacanim pravitka odmerajte uhol.
Poznamka: Poistné koliesko
mdzete utiahnut otoCenim v smere
hodinovych ru€iciek, aby podrzalo
pozadovany odmerany uhol.

8 = Smer toCenia na utiahnutie
aretaéného tlagidla[2].

MozZete aj otvorit 2 pravitka na 180°
priamo vyrovnanych s povrchom
(pozrite obr. D) a potom stlacenim
ZERO tlagidla [6] nastavte nulu.
Otacanim pravitka odmerajte uhol.

Upozornenie: Displej ukazuje ,,Err®, ak je
digitalny uhlomer oto€eny o 360° (pozri
obr. E). Otocte digitalny uhlomer spét do
vychodiskovej polohy a merajte znova.

Upozornenie: LCD displej [3] sa
automaticky zapne aj pri oto€eni pravitok

Upozornenie: LCD displej[3] sa
automaticky vypne po pribl. 5 az 6
minutach.
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® Opravenie chyby

Pristroj obsahuje citlivé elektronické
sucCiasky. Preto méze byt ruSeny pristrojmi
radiového prenosu v bezprostrednej
blizkosti. Ak sa na displeji vyskytnu
akeékolvek indikacie chyb, odstrante takéto
zariadenia z blizkosti uhlového pravitka.

Elektrostaticky vyboj méze viest k zlyhaniu
funkcii pristroja.

Pri takychto poruchéach na chvilu
vyberte batérie a nanovo ich vloZzte.

2. Batéria nema
spravny kontakt
alebo je nasadena
nespravnou
stranou.

3. Napatie batérii
kleslo pod 2V.

Chyba Pri¢ina Pomoc

Symbol nizkeho Napétie batérii kleslo | Vymente batérie podla kapitoly

napéatia ﬁ zobrazeny |pod2,5V. sVloZenie/vymena batérii“.

na displeji [3].

LCD displej Chybné zapojenie Batérie vyberte a po 30 sekundach opat
nepocita dalej. vloZte.

Ziadne zobrazenie na | 1. LCD displej je 1. Zapnite LCD displej tym, ze stladite
LCD displeji vypnuty. tlagidlo ON/OFF [5].

2. Vyberte batérie a vlozte ich
podla podlovania a kapitoly
sVlozenie/vymena batérii“ tak, aby sa
dotykali vSetkych kontaktov.

3. Vymerite batérie podla kapitoly
sVlozenie/vymena batérii“.

® Udrzba a distenie
Pred a po pouziti digitalny uhlomer
ocistite suchou handrou. Nikdy
nepouzivajte benzin, rozpustadla alebo
iné Cistiace prostriedky.
Digitalny uhlomer neponarajte do vody.
Kvapaliny mézu digitalny uhlomer
poskodit.
Pokial sa digitalny uhlomer nepouziva,
vzdy vypnite LCD displej [3]. Takto
prediZite Zivotnost batérie.

Upozornenie - Po pouziti, pripadne po
Cisteni:
Vyrobok odlozte do vhodného boxu
alebo
Ho zaveste pomocou zavesného
mechanizmu [8] na vhodny hék.

® Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych materialov,

ktoré mézete odovzdat na miestnych
recyklacnych zbernych miestach.
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VSimajte si prosim oznacenie
obalovych materidlov pre triedenie
odpadu, su oznacené skratkami
(a) a ¢islami (b) s nasledujucim
vyznamom: 1-7: Plasty / 20-22:
Papier a kartén / 80-98: Spojené
latky.

AR

o O moznostiach likvidacie
opotrebovaného vyrobku sa
moZete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.
Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
ochrany zivotného prostredia ho
neodhodte do domového odpadu,
ale odovzdajte na odbornu
likvidaciu. Informacie o zbernych
miestach a ich otvaracich
hodinach ziskate na Vasej
prisluSnej sprave.



Defektné alebo pouzité batérie /
akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie / akumulatorové
batérie a / alebo vyrobok odovzdajte
prostrednictvom dostupnych zbernych

stredisk.

E akumulatorovych batérii ni¢i
Zivotné prostredie!

Batérie / akumulatorové batérie sa nesmu

likvidovat spolu s domovym odpadom.

Mb&zu obsahovat jedovaté tazké kovy

a je potrebné zaobchadzat s nimi ako

s nebezpecnym odpadom. Chemické

znacky tazkych kovov su nasledovné:

Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Opotrebované batérie / akumulatorové

batérie preto odovzdajte v komunalnej

zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade
s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim dékladne otestovany. V pripade
materidlovych alebo vyrobnych chyb mate
zékonné prava voci predajcovi vyrobku.
Vase zakonné prava nie su Ziadnym
spdsobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou nizSie.

Nespravna likvidacia batérii /

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od
datumu nakupu. Zaruéna doba zacina
plynut datumom kupy. Original dokladu o
kupe si uschovajte na bezpe€nom mieste,
pretoZe tento doklad je potrebny ako
dbkaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned’ po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu
zakupenia preukaze, ze vyrobok vykazuje
chyby materialu alebo spracovania, podla
vlastného uvazenia Vam ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaruéna

doba sa na zaklade poskytnutej zaru¢nej
reklamacie nepredlizuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a
vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevztahuje
na Casti vyrobku, ktoré podliehaju
beznému opotrebovaniu, a preto sa
povazuju za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, nabijatelné batérie, hadice,
atramentové kazety), ani na poskodenie
krehkych ¢asti, napr. spinacov alebo ¢asti
zo skla.

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej ziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a Cislo vyrobku (napr.
IAN 487354_2501) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nalepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom
mozete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pricom prilozte doklad o
kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte, v ¢om
spocCiva nedostatok a kedy sa vyskytol.

Na stranke parkside-diy.com si mozete
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kéddom sa dostanete priamo na
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a
pomocou vyhladavacej masky vyhladajte
navody na obsluhu. Zadanim &isla vyrobku
(IAN) 487354 _2501 sa dostanete na navod
na obsluhu pre svoj vyrobok.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Informacie o batérii:

Litiova batéria (nenabijatelnd) 3 V ==
CR2032

Datum minimalnej trvanlivosti: 06/2028

Vyraba

DONGGUAN TIANQIU ENTERPRISE CO.,
LTD

TianQiu Industrial Park, Xinji Industrial
Zone, Machong Town, Dongguan City,
Guangdong, Cina

E-Mail: idsale2@gdtiangiu.com
www.tmmg.cn

Dovaza

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm

E-Mail: battery-service@lidl.com
WWwWw.owim.com

GK>  Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk

C€
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Liste der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom / -spannung

S

Batterie (Knopfzelle) mitgeliefert

Cce

Das CE Zeichen bestétigt Konformitét mit den fir das Produkt

zutreffenden EU-Richtlinien.

(A
=

Li

WARNUNG! Das Produkt enthélt Knopfzellen. Geféhrlich falls sie

verschluckt werden — beachten Sie die Hinweise.

DIGITALER WINKELMESSER

® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.

Messbereich:
Auflésung:
Genauigkeit:
Messsystem:

Machen Sie sich vor der Benutzung
des Produkts mit allen Bedien- und

Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei

Anzeige:

Einfluss durch
Luftfeuchtigkeit:

Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Batterie:

Dieses Produkt eignet sich zur Langen-
und Winkelmessung. Das Produkt ist nur
flir den personlichen Gebrauch bestimmt.
Nicht fir den gewerblichen Einsatz.

1x Digitaler Winkelmesser

1x Batterie

1x Aufbewahrungsbox
1x Bedienungsanleitung

Lineale

Aufhangung

a1

2 DE/AT/CH

1
[2] Feststellknopf

[3] LCD-Anzeige

[4] Taste Batteriefach

[5] Taste ON / OFF (EIN / AUS)
[6] Taste ZERO (NULL)

|7 | Batteriehalterung

8

MessgréBeneinheit:

Betriebstemperatur:

[9] Schwarze feste Schraube
Abstandshalter zur Isolierung

Grad (°)

0 bis 360°

0,1°

+0,3°

lineares,
kontaktloses
CAP-Messsystem
LCD-Anzeige

+5 °C bis +40 °C
innerhalb von 0 %
bis 80 %

relative
Luftfeuchtigkeit
unerheblich
Lithium-

Batterie (nicht
wiederaufladbar)
3V=—=

CR2032 (im
Lieferumfang
enthalten)




Sie Kinder stets vom
Produkt fern.

AWARNUNG! ENTHALT

A Sicherheitshinweise

VOR GEBRAUCH BITTE DIE

BEDIENUNGSANLEITUNG ‘éﬁ%ii;'é‘dfg&m's
LESEN! -
BEDIENUNGSANLEITUNG ggﬁ:ﬁgﬂgﬁfy‘”m
BITTE RGFALTI
AUFBEWAMREN! vor Kindem 2b & afren
AVOBS|CHT! Funktion_al . Personen mit verringerten
bedingte Scharfkantigkeit. physischen, sensorischen
AVORSICHT! oder mentalen Fahigkeiten
VERLETZUNGSGEFAHR! oder Mangel an Erfahrung
DAS PRODUKT und Wissen benutzt
GEHORT NICHT IN werden, wenn sie
KINDERHANDE. DIESES beaufsichtigt werden oder
PRODUKT IST KEIN bezliglich des sicheren
SPIELZEUG! Dieses Gebrauchs des Produkts
Produkt sollte von Kindern unterwiesen wurden und
nicht ohne Aufsicht benutzt die daraus resultierenden
werden. Gefahren verstehen.

KINDERNAUFBEWAH dem Produkt Splelen-

AWARNUNG' @ Kinder dirfen nicht mit
= Reinigung und

W h Ig b dd Td
v I’\ Sh n koni
S d hdm\/ h\ k fl Sf
\ u

ALEBENS- UND Benutzerwartung durfen
UNFALLGEFAHR nicht von Kindern
FUR KLEINKINDER ohne Beaufsichtigung
UND KINDER! Lassen dUI’Chgerhl’t werden.

Sie Kinder niemals Setzen Sie das

unbeaufsichtigt mit dem Produkt niemals hohen

Verpackungsmaterial. Temperaturen und
Es besteht Feuchtigkeit aus, da sonst

das Produkt Schaden
nehmen kann.

Setzen Sie das Produkt
nicht unter Spannung.

Erstickungsgefahr durch
Verpackungsmaterial.
Kinder unterschatzen
haufig die Gefahren. Halten
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—Halten Sie das Produkt
von elektrisch geladenen
Stiften/Pins fern.

—Halten Sie das Produkt
von Teilen fern, die unter
elektrischer Spannung
stehen.

Risiko von Beschadigung

des im Produkt

eingebauten Chips.

Halten Sie das Produkt

sauber und trocken.

FlUssigkeit kann das

Produkt beschadigen.

A

LEBENSGEFAHR! Halten
Sie Batterien/Akkus auBBer
Reichweite von Kindern.
Suchen Sie im Falle eines
Verschluckens sofort einen
Arzt auf!
Verschlucken kann zu
Veratzungen, Perforation
von Weichteilen und zum
Tod fuhren. Schwere
Veratzungen kénnen
innerhalb von 2 Stunden
nach Verschlucken
auftreten.
EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht
aufladbare Batterien
niemals wieder auf.
SchlieBen Sie Batterien/
Akkus nicht kurz und/oder
offnen Sie diese nicht.
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Uberhitzung, Brandgefahr
oder Platzen kdnnen die
Folge sein.

Werfen Sie Batterien/Akkus
niemals in Feuer oder
Wasser.

Setzen Sie Batterien/Akkus
keiner mechanischen
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens der
Batterien

Vermeiden Sie extreme
Bedingungen und
Temperaturen, die

auf Batterien/Akkus
einwirken kbnnen, z. B.
auf Heizkdrpern / direkte
Sonneneinstrahlung.
Vermeiden Sie den
Kontakt mit Haut, Augen
und Schleimh&uten!
Spilen Sie bei Kontakt
mit Batteriesdure die
betroffenen Stellen sofort
mit klarem Wasser und
suchen Sie umgehend
einen Arzt auf!

SCHUTZHANDSCHUHE
TRAGEN! Ausgelaufene
oder beschadigte
Batterien/Akkus kdénnen
bei Berthrung mit der Haut
Veratzungen verursachen.
Tragen Sie deshalb in
diesem Fall geeignete
Schutzhandschuhe.



Im Falle eines Auslaufens
der Batterien entfernen
Sie diese sofort aus

dem Produkt, um
Beschadigungen zu
vermeiden.

Entfernen Sie die Batterien,
wenn das Produkt langere
Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschadigung
des Produkts

Verwenden Sie
ausschlieBlich den
angegebenen Batterietyp/
Akkutyp!

Achten Sie beim Einlegen
auf die richtige Polaritat!
Diese wird im Batteriefach
angezeigt!

Reinigen Sie Kontakte

an der Batterie und im
Batteriefach vor dem
Einlegen, falls erforderlich!
Entfernen Sie erschépfte
Akkus/Batterien umgehend
aus dem Produkt.

WARNUNG! Die
Batterie nicht
verschlucken, es
besteht die Gefahr einer
chemischen Veratzung.
WARNUNG: Enthalt

A eine

& Knopfzellenbatterie

ACHTUNG! Enthalt
verschluckbare Knopfzellen!
Es besteht Erstickungsgefahr!

BATTERIEN

AUSSER

REICHWEITE VON
KINDERN HALTEN!
Verschlucken von Batterien
kann zu Veratzungen,
Perforation von Weichteilen
und Tod fihren. Schwere
Veratzungen konnen
innerhalb von 2 Stunden
nach Verschlucken der
Batterien auftreten. Es ist
unverzuglich arztliche Hilfe
hinzuzuziehen.

q; WARNUNG!

Q Entsorgen Sie
verbrauchte Batterien
sofort. Halten Sie neue und
gebrauchte Batterien von
Kindern fern.
Wenn sich das Batteriefach
nicht sicher schlieBen
lasst, verwenden Sie das
Produkt nicht mehr und
halten Sie es von Kindern
fern.
Wenn Sie vermuten,
Batterien kdnnten
verschluckt oder in
irgendeinen Teil des
Kdrpers gelangt sein,
suchen Sie unverziglich
einen Arzt auf.
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S

Leider ist es nicht
offensichtlich, wenn

eine Knopfzellen- oder
Miinzbatterie im Osophagus
(in der Speiserdhre) eines
Kindes steckt.

Es gibt keine spezifischen
Symptome, die damit
verbunden sind. Das Kind
kdénnte:

* viel husten, wirgen oder
sabbern;

e den Eindruck machen, eine
Magenverstimmung oder
einen Virus zu haben;

e sich krank fuhlen;

e auf seinen Hals oder
seinen Bauch zeigen;

* Schmerzen im Bauch, in
der Brust oder im Rachen
haben;

* mude oder lethargisch
sein;

* konnte vielleicht ruhiger
oder anhanglicher als
sonst sein oder ,nicht es
selbst” sein;

e kdnnte seinen Appetit
verlieren oder einen
verminderten Appetit
haben und
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* maoglicherweise keine feste
Nahrung zu sich nehmen
wollen / kénnen.

Diese Art von Symptomen
variiert oder schwankt,
wobei die Schmerzen
zunehmen und dann
wieder abklingen.

Ein spezifisches Symptom
fur das Verschlucken

von Knopfzellen oder
Mulnzbatterien ist das
Erbrechen von frischem
(hellrotem) Blut.

Wenn das Kind dies tut,
suchen Sie sofort arztliche
Hilfe auf.

Da es keine eindeutigen
Symptome gibt, ist es
wichtig, mit ,leeren” oder
Ersatz-Knopfzellen oder
Mulnzbatterien im Haushalt
und den Produkten, die
sie enthalten, vorsichtig
umzugehen.

@® Vor der Inbetriebnahme

Hinweis: Das Symbol ,niedriger
Batterieladestatus” || erscheint in der
LCD-Anzeige |3 |, wenn die Batterie leer /
verbraucht ist.

Hinweis: Nach dem Austauschen der
Batterie kann es vorkommen, dass die
LCD-Anzeige | 3| nicht richtig funktioniert.
Entfernen Sie die Batterie und setzen Sie
sie erneut ein.

Losen Sie die Schwarze feste Schraube
[9] mit einem Schraubendreher (nicht
im Lieferumfang enthalten).



Driicken Sie auf die Taste des
Batteriefachs [4]. Ziehen Sie dann die
Batteriehalterung | 7 | heraus (siehe
Abb. B).

Entnehmen Sie die alte Batterie.
Schieben Sie die Batteriehalterung
mit der neuen Batterie zurilick in das
Batteriefach. Beachten Sie beim
Einlegen der Batterie die richtige
Polaritat (+ und -).

Schieben Sie die Batteriehalterung
vollsténdig hinein (siehe Abb. B).
Ziehen Sie die Schwarze

feste Schraube [9] mit einem
Schraubendreher fest (nicht im
Lieferumfang enthalten).

Inbetriebnahme

Entfernen Sie die |10] Isolierfolie vor
dem Gebrauch.

Driicken Sie die Taste ON / OFF
zum Einschalten der LCD-Anzeige [3].
Losen Sie den Feststellknopf [2], indem
Sie ihn links herum drehen.

of® = Drehrichtung zum Lésen des
Feststellknopfs [2]

Legen Sie den digitalen Winkelmesser
auf eine flache Oberflache. Sorgen Sie
dafir, dass beide Lineale | 1 |an der
Oberflache ausgerichtet sind (siehe
Abb. C). Driicken Sie dann die Taste
ZERO [6], um die Daten auf Null zu
setzen.

Drehen Sie das Lineal zum Messen des
Winkels.

Hinweis: Sie kbnnen den
Feststellknopf | 2 | durch Rechtsdrehung
festziehen, um einen bestimmten
Messwinkel beizubehalten.

A = Drehrichtung zum Festziehen des
Feststellknopfs [2]

Sie kénnen die 2 Lineale auch bis auf
180° 6ffnen und mit der Oberflache
ausrichten (siehe Abb. D). Driicken Sie
dann die Taste ZERO @, um die Daten
auf Null zu setzen. Drehen Sie das
Lineal zum Messen des Winkels.

Hinweis: Die Anzeige zeigt ,,Err*, falls der
digitale Winkelmesser Uber 360° gedreht
wurde (siehe Abb. E). Drehen Sie den
digitalen Winkelmesser wieder in die
Ausgangsposition zuriick und messen Sie
erneut.

Hinweis: Die LCD-Anzeige | 3 | schaltet
sich ebenfalls beim Drehen des Lineals
automatisch ein.

Hinweis: Nach ca. 5 bis 6 Minuten schaltet
sich die LCD-Anzeige | 3 | automatisch ab.

@® Fehler beheben

Das Produkt enthélt empfindliche
elektronische Bauteile. Daher

ist es moglich, dass es durch
FunkuUbertragungsgeréte in unmittelbarer
Nahe gestort wird. Treten Fehlanzeigen im
Display auf, entfernen Sie solche Gerate
aus der Umgebung des Produkts.

Elektrostatische Entladungen kénnen zu
Funktionsstérungen fuhren.

Entfernen Sie bei solchen
Funktionsstérungen kurzzeitig die
Batterie und setzen Sie sie erneut ein.
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Fehler

Ursache

Abhilfe

Symbol ,niedriger
Batterieladestatus® |}
erscheint in der LCD-

Anzeige [3].

Die Batteriespannung
liegt unter 2,5 V.

Tauschen Sie die Batterie aus
(Kapitel ,,Batterie einsetzen /
austauschen®).

Die LCD-Anzeige
zahlt nicht weiter.

Fehlerhafte Schaltung

Batterie herausnehmen und nach
30 Sekunden wieder einsetzen.

Keine Anzeige in der
LCD-Anzeige

1. LCD-Anzeige ist
ausgeschaltet.

2. Batterie hat keinen

richtigen Kontakt
oder ist falsch herum
eingesetzt.

3. Die Batteriespannung
liegt unter 2 V.

1. Schalten Sie die LCD-Anzeige
ein, indem Sie die Taste ON /
OFF [5] driicken.

2. Entnehmen Sie die Batterie.
Setzen Sie sie gemaB
Polung und Kapitel ,Batterie
einsetzen/austauschen® so ein,
dass sie alle Kontakte berthrt.

3. Tauschen Sie die Batterie aus
(Kapitel ,,Batterie einsetzen /

austauschen®).

@® Wartung und Reinigung

Reinigen Sie den digitalen
Winkelmesser vor und nach dem
Gebrauch mit einem trockenen Tuch.
Verwenden Sie niemals Benzin,
Lésungsmittel oder andere Reiniger.
Den digitalen Winkelmesser nicht

in Wasser tauchen. Fllssigkeiten
kénnen den digitalen Winkelmesser
beschéadigen.

Schalten Sie die LCD-

Anzeige | 3 | immer aus, wenn

der digitale Winkelmesser nicht
verwendet wird. So verlangern Sie die
Betriebsdauer der Batterie.

Hinweis - Nach dem Gebrauch bzw. nach
der Reinigung:

Lagern Sie das Produkt in der
Aufbewahrungsbox oder

Hangen Sie das Produkt mithilfe der
Aufh&ngung | 8| an einem geeigneten
Haken auf.
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® Entsorgun

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.

A
&

Beachten Sie die Kennzeichnung
der Verpackungsmaterialien

bei der Abfalltrennung, diese
sind gekennzeichnet mit
Abklirzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Madglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde oder
Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es
ausgedient hat, im Interesse des
Umweltschutzes nicht in den

Hausmdill, sondern flihren Sie es einer
fachgerechten Entsorgung zu. Uber
Sammelstellen und deren Offnungszeiten
kénnen Sie sich bei lhrer zusténdigen
Verwaltung informieren.



Defekte oder verbrauchte Batterien/

Akkus missen recycelt werden.

Geben Sie Batterien /Akkus und/oder

das Produkt Uber die angebotenen

Sammeleinrichtungen zurtck.

Ei Entsorgung der Batterien /
Akkus!

Batterien / Akkus durfen nicht Uber

den Hausmdll entsorgt werden.

Sie kdnnen giftige Schwermetalle

enthalten und unterliegen der

Sondermillbehandlung. Die chemischen

Symbole der Schwermetalle sind wie

folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,

Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte

Batterien / Akkus bei einer kommunalen
Sammelstelle ab.

Umweltschaden durch falsche

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféaltig geprift. Im Falle
von Material- oder Herstellungsfehlern
haben Sie gegenliber dem Verk&ufer

des Produkts gesetzliche Rechte. lhre
gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgeflihrte
Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie flr dieses Produkt betragt

3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, mussen unverziglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren
ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden

wir es — nach unserer Wahl — kostenlos
flr Sie reparieren oder ersetzen. Die
Garantiezeit verlangert sich durch einen
stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch
nicht. Dies gilt auch flr ersetzte und
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschéadigt oder unsachgemaB verwendet
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem VerschleiB unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten

(z. B. Batterien, Akkus, Schlauche,
Farbpatronen), noch auf Schaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder
Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewéhrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B.
IAN 487354 _2501) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur
am Produkt, dem Titelblatt lhrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Ruick- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte
Service Anschrift Ubersenden.

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handbticher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.

com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 487354_2501
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung fiir
lhren Artikel.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Batterieinformationen

Lithium-Batterie (nicht wiederaufladbar) 3V
== CR2032

Mindesthaltbarkeitsdatum: 06/2028

Hergestellt von

DONGGUAN TIANQIU ENTERPRISE CO.,
LTD

TianQiu Industrial Park, Xinji Industrial
Zone, Machong Town, Dongguan City,
Guangdong, China

E-Mail: idsale2@gdtiangiu.com
www.tmmag.cn

Importiert von

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm

E-Mail: battery-service@lidl.com
www.owim.com

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail:owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail:owim@lidl.at

(@ Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail:owim@lidl.ch
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